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В процессе выбора средств связи компонентов речевого высказывания с подчинением
осуществляется поиск оптимальных способов эксплицитной актуализации концепта ДЕ-
ТЕРМИНИЗМ, который закрепляет в психике языковой личности прототипическое поня-
тие о зависимости внеантропологического онтологического события (далее - ВОС ) вос-
принимаемого ею как состояние мира наличных законов объективной реальности в уста-
новленный момент времени. Специфика описываемой речемыслительной операции заклю-
чается в том, что внутрипозиционное программирование здесь реализуется в два этапа:
на первом этапе происходит селекция средств связи как репрезентантов иерархии уровней
синтаксиса, которые профилируют задаваемые синтаксической категоризацией концеп-
та ДЕТЕРМИНИЗМ отношения между двумя ВОС в установленный момент времени;
на втором этапе реализуется системно-принудительное линейное развертывание подчи-
ненных компонентов, направление которого определяется иерархией влияний, формально
обозначаемой позицией средств связи в речевом высказывании. Например:

1) . . . и не заметишь, как окажешься на внутренней поверхности явлений, просколь-
зив по умопомрачительной кривизне, и [выглянешь признаковый компонент 1 наружу локатив (от-
туда) коррелятивный элемент] ВОС-1 ↔ [(откуда) союзное слово уже нет возврата признаковый компонент 2]
ВОС-2 (А. Битов);

2) [Mensch субъект 1 bleib признаковый компонент 1] ВОС-1 → [( wo) союзное слово du субъект 2 bist признаковый компонент 2

und rühr dich nicht признаковый компонент 2] ВОС-2 (E. von Hirschhausen).
В приведенных речевых высказываниях средства связи профилируют пространствен-

ные отношения. При этом собственное лексическое значение средств связи, а также опреде-
ляемое их позиционным расположением направление системно-принудительного линейно-
го развертывания подчиненных компонентов, позволяют обозначить антропно релевант-
ные координаты пространтсва, в котором в установленный момент времени развивает-
ся ВОС-1. Так, в первом речевом высказывании союзное слово откуда и образующий с
ним регулярную адвербиальную скрепу коррелятивный элемент оттуда выражают на-
правленное восприятие, конкретизируя семантику признакового компонента ВОС-1 вы-
глянешь. ВОС-2 в рассматриваемых речевых высказываниях выполняет функции локати-
ва (сложноподчиненные сирконстантные предложения). Во втором речевом высказывании
союзное слово wo передает отношения пространственной локализации, при которых раз-
витие ВОС-1 ограничивается определенной пространственной сферой. ВОС-2 в данных
речевых высказываниях выполняет функции локализатора (сложноподчиненные актант-
ные предложения).

Что касается системно-принудительного линейного развертывания подчиненных ком-
понентов, то при препозиции союзного слова (речевое высказывание 1) порядок подчинен-
ных компонентов определяется их когнитивной и/или текстовой иерархической организа-
цией, при постпозиции союзного слова (речевое высказывание 2) порядок подчиненных
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компонентов фиксирует разную пространственную и/или временную локализованность
соотносимых ВОС

Средства связи отличаются активной валентностью. По мнению Е.В. Урысон, их есте-
ственно считать предикатами с двумя семантическими актантами, причем оба этих семан-
тических актанта представляют собой ситуации (или в нашей трактовке - ВОС) [Урысон
2012: 9].

Синтаксическая валентность союзов и союзных слов совпадает с их семантической
валентностью, т.е. каждому семантическому актанту союза или союзного слова соответ-
ствует синтаксический актант. Следует, однако, отметить, что речевые высказывания с
описываемыми средствами связи существенно различаются направлениями иерархии вли-
яний. Так, в речевых высказываниях с союзами устанавливается связь двух ВОС посред-
ством указания на то, какую функцию выполняет подчиняемое событие по отношению к
«ключевому», подчиняющему событию. В речевых высказываниях с союзными словами
определяется функция «ключевого», подчиняющего события по отношению к подчиня-
емому событию. Данное обстоятельство делает механизм синтаксической категоризации
концепта ДЕТЕРМИНИЗМ «неразъемным». Ср.:

1) Работа шла плохо, потому что в доме находился посторонний человек (В. Тока-
рева);

2) Er schlug sich querfeldein, nahm meilenweite Umwege in Kauf, wenn er eine noch Stunden
entfernte Schwadron Reiter auf sich zukommen roch (P. Süskind);

3) Неяркий свет лампы отбрасывал причудливые блики на шкафы с книгами, карти-
ны, письменный стол и кресла, отчего все вокруг казалось загадочным (И. Шахова);

4) Mutter stellte den betagten Herren meinen Sohn vor, als wäre er ihr eigener; und ich hielt
Distanz, wollte nicht befragt, womöglich von den Löwe-Veteranen gefeiert werden (G. Grass).

Проведенное исследование показало, что в процессе выбора средств связи компонен-
тов речевого высказывания с подчинением осуществляется поиск оптимальных способов
эксплицитной актуализации концепта ДЕТЕРМИНИЗМ. В пределах данной речемысли-
тельной операции оказываются опосредованно связаны друг с другом качественный отбор
компонентов и их системно-принудительное линейное развертывание.

Было установлено, что союзы и союзные слова отличаются активными валентными
свойствами, в силу чего способны иметь семантические актанты, в функции которых вы-
ступают объединяющиеся в речевом высказывании ВОС. При этом в речевых высказы-
ваниях с союзами устанавливается связь двух ВОС посредством указания на то, какую
функцию выполняет подчиняемое событие по отношению к подчиняющему событию, а в
речевых высказываниях с союзными словами определяется функция подчиняющего собы-
тия по отношению к подчиняемому событию.
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